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B cratpe aHaysm3upyercs CHOCOOBI IIOIOJIHEHHS CJIOBAPDHOTO cocTaBa (paH-
Iy3CKOTO f3bIKA U 3aKpellyieHne (eMUHUTHUBOB B KauecTBe HOPMATUBHBIX €JUHUII B
CJIydae, €CTM OHM COOTBETCTBYIOT OOIIENPUHATHIM CJIOBOOOpPAa30BaTETbHBIM HOPMAaM.
PaccmaTtpuBarorcs 60siee IMIMPOKHE COLMAIbHBIE TpaHChOPMAIIMY, CBI3aHHBIE C TIe-
peocMBbIcIeHNeM TeHIePHBIX CTePEeOTUIIOB, IPU3HAHUE POJIU KEHIIUH B Pa3IMYHBIX
chepax oOIIeCTBEHHOH KU3HU. Posib (PEMUHUTHBOB B COBPEMEHHOM (PAHITY3CKOM
sI3bIKE SIBJISIETCSA BAXKHOU U aKTYaJIbHOU TEMOMU, CBSI3aHHOU C pPa3BUTHUEM T'e€HEPHOTO
PpaBHOIIpaBUA U U3MEHEHUAMHU B I3bIKOBOU IIpaKTUKe. B mociesiHue ecATHIeTHs Ha-
OrtomaeTrcs BcE OoJIblllee BHUMAHUE K UCIIOJIb30BaHUIO (DEMUHUTHUBOB — (popM, 0603Ha-
YaIONIUX JKEHCKUN pOJi CYIIECTBUTEIBbHBIX, KOTOPbIE TPAJIUIIMOHHO UMEJIU MYKCKYIO
¢dopmy. OcHOBHBIE aCTIeKTHI poJyii GEeMUHUTHUBOB B COBPEMEHHOM (DPaAHITy3CKOM S3bI-
Ke: IPOABIIKEHHE TeHJIEPHOTO PABEHCTBA; JIMHIBUCTHYECKNE WU3MEHEHUS; BIIMSHHUE
obUIAIbHBIX HHCTUTYTOB U Me11a; KOHCEPBATU3M U COIIPOTHUBJIEHNE N3MEHEHUIM;
HOBBIE TeH/IeHITUH. B 11e710M, poJib HeMUHUTHBOB B COBpEMEHHOM (DPaHILy3CKOM S3BIKE
MIPO0JIKAET Pa3BUBATHCA IO/ BIAMSHUEM COIMAJIBHBIX M3MEHEHUH U CTPEMJIEHHH K
00J1ee MHKJIIO3UBHON KOMMYHHUKAIIMU. JTOT IPOIIECC COTIPOBOXK/IAETCS JUCKYCCUSIMU O
NIPaBUJIBHOCTU, YMECTHOCTHU U CTAaHAAPTU3AINH HOBBIX (pOpM.

Kaoueewvte caoea: peMUHUTHB; rpaMMaTHIECKUH Po/T; PopMa *KEHCKOTO POJia;
HOPMa; TEKCTOBAas Iporpeccus; peMUHU3M.
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Thy article analyzes the ways of replenishing the vocabulary of the French language
and securing feminitives as normative units if they correspond to generally accepted
word-formation norms. It examines broader social transformations associated with the
rethinking of gender This article analyzes the ways of replenishing the vocabulary of
the French language and securing feminitives as normative units if they correspond
to generally accepted word-formation norms. It also examines broader social
transformations associated with the rethinking of gender stereotypes, recognition
of the role of women in various spheres of public life. The role of feminized terms in
contemporary French is an important and relevant topic, linked to the advancement
of gender equality and shifts in linguistic practices. In recent decades, there has been
increasing attention to the use of feminized forms — grammatical markers denoting
the feminine gender for nouns that have traditionally been masculine. Key Aspects of
Feminized Terms in Modern French: promoting gender equality; linguistic evolution;
the influence of official institutions and media; conservatism and resistance to
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change; emerging trends. Overall, the role of feminized terms in contemporary French
continues to evolve under the influence of social changes and the push for more
inclusive communication. This process is accompanied by debates over correctness,
appropriateness, and the standardization of new forms.

Keywords: feminitive; grammatical gender; feminine form; norm; text
progression; feminism.

[TosiByieHUE >KEHIUH B TOJUTUYECKOM JUCKypCe — CPaBHUTEJILHO He-
JlaBHee sBJIEHUE: MPUOJJM3UTEHLHO JIBa CTOJIETUSI Has3ajl. PaHee, BO BpeMeHa
deonanusma, KeHIITUHBI HE CYI[eCTBOBAJIA KaK IMOJIUTUUYECKHE CyOBEeKThI. Ta-
KO€ TIOJIOJKEHUE JIeJT HauaJIo MEHATHCA ¢ BBEIEHUEM KAIlTUTAJIUCTHYECKOH CO-
BPEMEHHOCTH [1, c. 130—134]. CieayeT OTMETUTH, HAIIPUMED, YTO B COOBITHH,
O3HaMeHOBaBIlleM Hauajao PpaHIy3ckol peBosonuu B 1789 1. — co3biBe [e-
HepaJbHBIX mTaTOB JItoj0BUKOM XVI — B crircke U3 1200 J1eJIETaToB He ObLIO
HH OJTHOU >KeHIUHBI. [I[prumHa mpocra: Bo BpeMeHa ¢eofanin3Ma KeHITHHbI
He ObLTH rpakaaHamMu. He ObLTH TpaskKZJaHAMU U YIEHBI OOIIET0 COCJIOBUS, KO-
TOpBIe He ObLTU 3aPETHUCTPUPOBAHBI B KAUeCTBE HAJIOTOILIATEIBIITUKOB. UTOOBI
JIEeMOKPAaTHU3UPOBATh IIPABO T'OJIOCA, PEBOJIIOIUSA ITPOBO3TJIaCHIa BceooIee u3-
OupartesbHOE TIPaBo 1 n3bpaHusa 4wieHoB KoHBeHTa, KOTOPBIH JTOI?KEH OBbLT
npenoctaButh ®@panruu Konerurymwmio [2, p. 73]. Ho 3T0 «Bceobiiee n3bupa-
TeJIbHOE IPaBO» He BKJIIOYAJIO JKEHIINH. BeesleHHas TOro BpeMeH! OTHOCHIIACh
TOJIBKO K My:XunHaM. OHAKO y»Ke ObLIU JKEHCKHE T0JIOCA, TAKHE KaK T0JIoC
O. ne 'y, KoTOpast OAHsIaCh, YTOOBI TPOAEMOHCTPHPOBATH, UTO PeBoTtoust
3abpu1a 0 mpaBax keHIUH. Magam e I'y:k, aBTop Jlekyiapanuu mpas >KeHIIu-
HBI U TPa’kK/IaHKU, yMepJia Ha THJIHOTHHE B 1793 T.

CrnenyeT Tak:Ke yIIOMsHYTb, Bcerga Bo OpaHITUM, 4TO peBoonuu 1830 u
1848 rT., 1 0ocobeHHO peBosOIUA [laprkckoi KOMMYHHI (1872), yke OKa3bI-
BAIOT, YTO JKEHIINHBI BMENIUBAIOTCA OOK 0 OOK ¢ MyKUMHAMU B IIOIBITKE IIPO-
JIOKUTH IIyTh K HOBOMY OOINeCTBEHHOMY MOpPSAKY. [IprMeuaresibHa, HAIpHU-
Mep, posib JI. Muriesns B 3ToM Bocctanuu. Ho moTpeboBasioch Oosiee mosIyTopa
CTOJIETHUH, YTOOBI IIPABO JKEHIIIMH Ha TOJIOCOBaHHE OBLIO OKOHYATEJIBHO MPH-
3HaHO BO OpaHIIU B 1945 T.

B mepuoy mepBoii mosioBuHBI XIX B. Hauas IPOUCXOAUTH COIAATBHBIN
(eHOMEH TOSBIEHUA JKEHINUH B MPOMECCHOHATIPHOM MHUpe. ITO SIBJIEHHE
B COIIMAJIbHOM MHUPE BBOJHUT B cdepy si3bIKa mpobsieMy HauMeHOBAaHUs 3TUX
crienuancToB. ['eHepHbIe Pa3IMdusl, TAKHE KaK «IacTyX/IacTyIKa», «dep-
Mep/depmep», OBLIN COBEPIIIEHHO HOPMAJILHBIMU CO BPEMEH CpPeTHEBEKOBO-
ro s3bIKa. I103TOMy Takue TEpMUHBI, KaK «HH)KEHEDP», «IOPUCT» U «Bpau», HE
JTOJI’KHBI BBIBBIBATh HUKAKUX SI3BIKOBBIX ITp0o0seM. TpyaHOCTBD, ITO-BUAUMOMY,
0oJIbITIE TTPOUCTEKAET U3 COMPOTHUBJIEHUSI CO CTOPOHBI O0IIlecTBa, KOTOPOE Bce
elle He MOXKET IIPUHSATH TOT (aKT, UTO JKEHIIMHBI 3aHUMAIOT OIpe/ieIeHHbIe
IOJKHOCTH (Wt «JyimOepasibHble» Tpodeccun). OFHOU M3 TaKuX 00JIacTer,
MO-BUUMOMY, SIBJISIETCS apMUs: «ODUIIEP», «TeHEPAT» U «MaHOp» KaKyTCsl
HeIpUeMJIEMbIMH. J[pyroii conuasbHON 00JIaCThIO, MO-BUAUMOMY, SIBJISETCS
JIUILJIOMATHsI: HAaM COODIIAIOT, UTO JIIO/IN IIPOAOJIKAIOT TOBOPUTH ITEPBBIN ce-
KpeTapb», «BTOPOH CEeKpeTapb» U «TPETHU CEKpeTapb», XOTs paccMaTpuBae-
MBIH CEKpeTapb — 5TO «OHa».
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Ecsiv roBOpHUTH TOUHEE: BO MHOTHX CJIy4YasiX COIPOTHBIJIEHNE H3MEHEHUSIM
SIBJISIETCSI HE «BUHOH SI3bIKAa», a COIUAIbHBIM HHCTUTYTOM. B Apyrux ciaydasx
J)KeHcKasg dopMa «KaxKeTcs JUCCOHUPYIOUIEH», «CTPAaHHON», «YPOJJIMBOM»:
MOXKHO JIM CKa3aTh «4YJIEH aKaJieMun»? «KeHIuHa-nuaoT» ?

Jta gedopmalius UCIOIb30BaHHUs A3bIKa 3aCTaBUJIA PA3JIMUYHBIX JIUHTBU-
CTOB BMeIIaThbCs B /1e6aThl, yCTAHOBUB HEKOTOPHIE TapaMeTPhI 1A 00CyK/1e-
HUS, BEITEKAIOIIME U3 HAYKHU O A3BIKE.

V4yacTHUKHM MeK/IyHapPOIHBIX KOHTPECCOB JIMHI'BHCTOB HEOAHOKPATHO Jie-
MOHCTPHUPOBAJIM TOTOBHOCTh K JIMHTBUCTHYECKUM HM3MEHEHHSAM BO (DpaHILy3-
CKOM f3bIKE, a UMEHHO (PeMHHUBAIUN JEKCUKH TPOPECCUH U TOJIKHOCTEL.
Tem He MeHee, BhICKa3bIBAIach 03aJa4€HHOCTD B JIETUTHMHOCTHY IOI00HBIX 13-
MEHEHUH ¥ CITIOCOOHOCTU UYPE3BBIYAHO HOPMUPOBAHHOTO (DPAHILY3CKOTO S3bI-
Ka 9BOJIIOIMOHUPOBATH MOA0OHBIM 00pa3oM.

Crnenyer OTMETHTD, UTO TaKasi BOJIIOIUS CEro/IHSA HaOHupaeT 000pOTHI HE
TOJILKO BO DpaHITy3cKOM s3bike @pannum, Ho 1 B beabrun, [lIBeiinapuu, Kse-
Oeke | JIpyTHX eBPOITEHCKUX A3BIKAX [3, p. 227—229].

Eme Ha pyoexe XX—XXI BB., 7 ceHTS0ps 1999 T., razeta Le Monde Hame-
yaTajia o npejcrosieM susute Bo ®pannuio: «Le Chef de UEtat, accompagné
de son époux» («I';1aBa rocyaapcTBa B COMPOBOXK/EHUU CyIIpyTa»). B manHom
cIyyae pedb He IjIa HE 00 omedyaTkKe, HM O HaMeKe Ha HPaBbl, a BCETO JIUIIb
MPOSABJIsIA YBa’KEHHUE, TAK KaK ATa «IJIaBa rocy/lapcTBa» ObLia JaMOH.

OnHako, HapAAY ¢ KypTya3HOCThIO, Takast (heMUHU3AIIKSA BJIEUeT Hapylile-
HHE OIpPe/IeJIEHHBIX HOPM: B IIEPBYIO OUYepe/b, TpAMMAaTHYECKUX (HECOIIaco-
BaHUE B JKEHCKOM pO7ie), HapyuIaeT aHahopuueckyto cBia3b («Le Ministre des
sports, qui est enceinte, n’a pu sauter en parachute» (MUHHUCTD CIIOPTa HE MIPbI-
rajia ¢ maparnroToM, Oyiydu OepeMeHHOM » ).

ATa MHHOBAIIUS BIIOJIHE COOTBETCTBYET KOHIIENNU «genie de la langue»,
KOTOpyIo BosibTep ompesiesin ciremyronum oopasom: «On appelle génie d’une
langue son aptitude a dire de la maniere la plus courte, la plus harmonieuse ce
que les autres langues expriment moins heureusement» («I'eHueM si3bIKa Ha-
3BIBAIOT €0 CIIOCOOHOCTh HanboJiee KPaTKO ¥ TADMOHUYHO BBIPpAXKaTh TO, YTO
JIpyTHE sI3bIKH IIEPEIal0T MEHEe YAauHO» ), T. €. OHa co0JI0/1aeT HOPMbI MOpdo-
JIOTHH: KEHCKHUI poj, 00pa3yeTcsi Py ITOMOIIU apTHKJIA JIJISI CJIOB CYIIECTBHU-
TeJIbHBIX 00010/1HOTO pojia (la ministre), a Tak:ke MOCPEACTBOM cyhdUKCAITTH
JULst ocTaTbHBIX (deputée, conseillere). Takum 06pa3oM IMOSIBUITUCH COTHH HOBBIX
CJIOB, YTO OECCIIOPHO JIEMOHCTPUPYET >KU3HECIOCOOHOCTD si3bika. IIpobsiemy
MIPE/ICTABJISIOT CJI0BA, 3aKaHUYMBaOIKecs Ha -eur (professeur, procureur, ...).
®paHIy3cKHUil A3bIK U300pes HA 3TOT CIydad CrenuaabHbIA cypdukc -eure
(metteure en scene), cioBo us Le Monde oT 31 iekabpsi 2004 r. ®paHIry3ckas
aKaZIeMHUs 3as1BJIsIIA, UYTO (PEMUHUTHBBI, 00Pa30BaHHBIE IT0 STOMY THILY, IOPTST
BOCIIPHUSITHE A3bIKA, OJTHAKO Y3YC OJIEPKUBAJ «BEPX» U B 2019 T. PpaHIly3cKas
aKayieMusi omyOJMKoBasia Aok «®PeMUHM3anMs Ha3BaHHU Mpodeccuil u
JOJIKHOCTEH ».

KoHcepBaTOphI MPOAO/KAIOT HACTAUBATh, UTO S3bIKOBAst HOpMa, Oyaydu
OMHAXK/bI 3a(DUKCHPOBaHA, J0/KHA OCTAaBaThCSA HE3bIOJIEMOH, IEMOHCTPUPYS
TE€M caMbIM He3HaHHe HEKOTOPBIX CTPAHUI UCTOPHH. B cpenie Beka heMuHu-
THBBI OBLTH IIUPOKO pacrnpoctpaHensl (abbesse, prieure, touriere), TakKe Kak
u tutyasl (duchesse, comptesse). Bce Hauano meHaTsess B XVIII B., koraa J1o-

140



CTYII KEHINWH K (DEMUHUTHBAM ObLT 3aKPbIT 32 UCKIIOUYEHHEM JIEMOHCTPAIINH
MaTpUMOHHUAIBHBIX ¥3 (la Marquise de Sévigné, épouse du Marquis).

B nanpHeliem, Koraa KeHIIMMHBI Ha4aId TOCTEIIEHHO OTBOEBHIBATH II03U-
MU Y MY>KYHH, CTAJI0 CYUTATHCS «XOPOIIHM TOHOM» CBOIO PO eCCHOHATBHYIO
MIPUHA/IJIE’KHOCTh 0003HaYaTh B My»KCKOM pojie (Je suis Madame le Président).

B KoHEUHOM cueTe, He SIBJISIETCs JIU ITO00HBIN KOHCEPBATHU3M IT0Ka3aTeIeM
JIMHTBUCTUYECKOI OJTM30PYKOCTH, CO371aBasi IBYCMBICJIEHHOCTU M TYTIMKOBBIE CH-
TyaIruu U3 OOBIYHBIX CIy4aeB moauceMuu (chauffeuse? modep mniu Buj Kpecsia?
cuisiniére? moBap Wiu KyxoHHas 1uta)? [loueMy HMEHHO »KeHCKue Mpodeccuu
JTOJIZKHBI OBITH OECCITOPHBIMH MIPUMEPAMU MOHOCEMUH [4, p. 95—96]?

TeopeTusupys, KOHCEPBATOPHI UACTO ITO3BOJISAIOT ce0e BOJIbHOE IIPOUTEHHE
HMCTOPUH sI3bIKA, 3asIBJISASI, UYTO MYKCKOH PojT (ppaHIy3CKOTO sA3bIKa OEPET cBoe
HayaJIo OT JIAThIHU, CJIeJIOBaTEIbHO, oOpaienue Madame le Ministre siBisieTcst
HEUTpaIbHBIM. DTO 3asBJIEHIE He BBIJEP:KUBAET KPUTUKH B TOJIKOBAaHUU de-
HOMEHa, TaK KaK HeHTpaabHbINA (CPEAHUI) PO/ B JIATBIHU JOMYCKAJICS JIHIID
pu oOpaleHnu K pabam. B To Bpems Kak MH0EBPONEHCKUI TATHHCKUH ITPeT-
MMUCBHIBAJI MYKCKOU PO i 00001eHHbIX Ha3BaHui (homo - homini lupus).
Bo dpanIty3ckoM sA3bIKe 3TO yHOTpeOIeHNe JIETKO YBUAETh HA IPUMEPE MHO-
skecTBeHHOTO umncia («les Francais ont voté hier»), kakum Obl HU ObLTT UX ITOJI.

ATO paszesieHre MeXAY MYKCKUM POJIoM 0000OIIEHHBIM U MYKCKHUM PO-
mom crerududeckuM (My»KCKOM/3KeHCKHUI) TOJIPKHO OCYIIECTBJISITCSA OYEeHb
JIeJTMKATHO, HE YBO/ISI HA B CTOPOHY IypU3Ma, HU B CTOPOHY PaJiuKaIbHOrO de-
MuHU3Ma. HUKTO HE TOBOPUT O HEOOXOAUMOCTH IIEPETUCHIBATH 3aKOHBI, YTOU-
Hss «le ou la ministre», HUKTO He TMPHU3bIBAET OTKA3aThCsd OT POPMYTUPOBKHU
«les droits de Thomme», nake eciv KaskIbIii BTOPOU YeJI0BEK — KEHIIUHA.

I'e ke MPOXOAUT rPaHUIlA MEK/TY OIpaBAaHHON (peMUHHU3anuel mpodec-
CHUH ¥ HacMeIIKaMU Hamo/iobue «sapeuses-pompieres»? B HarfmoHaIbHOM 00-
Pa30BaHUU K 3aBEIYIOIIEH IETCKOTo cajila MpUHATO obpamarees «Madame la
Directrice d’école maternelle», no «Madame le Directeur a U'administration
centrale» B obpallleHHH K IJIaBe IEHTPaJIbHON afMUHUCTparnu. He roBopuT
JI OTCYyTCTBUE (DEMUHHUTHBA O 00Jiee BHICOKOIIOCTaBJIEHHOU mpodeccun? Kak
n36eKaTh JUCKPUMUHAIUYM U HE BIACTh B KpaliHOCTH? Hekorsa mocTosTHHBIN
cekperath PpaHiysckoit akagemun M. JIpiooH, mucaTes b U MUHUCTD KYJIbTY-
pbl, cpopMyIPOBAJI CBOE OTHOIIEHUE K BOIpocy deMuHHU3auuu npodeccuit
TakK: «BpIpaskaro mpeouYTeHrne My>KCKOTr0 pojia Ipu oQHUIIHAIbHBIX Ha3Haue-
HUSX, OCTAJIbHOE MHE 0€3pas3IMnIHO». 371eCh KOHCEPBATOPHI HE OIITHOAIOTCS: KO-
HEYHOe pelleHie 3a 'ocyapcTBOM U €ro BOCIHPUSTHEM KEHIIHH.

B utone 1997 r., npu popMUpOBaHHN KaOHHETa MUHUCTPOB B IIPABUTEh-
crBe JI. XKocniena, Ha3HaYE€HHbIE MUHUCTPAMH YKEHITUHBI ITOTPpeboBan o6pa-
meHus «la Ministre»; B cCBOIO ouepe/ib, Ha CoBeTe MUHHUCTPOB B TOM K€ 1997 T.,
To1bKO MUHHCTP C. Pyasiyib mompocuia cjioBa, 4ToObI BBIPa3UTh 03a/1a4€e HOCTbh,
IIOYeMy K 3aBeAyIOIIUM OTAeIaMu MHUHUCTEPCTBA 00pa30BaHUs MPOJOKAIOT
obparmaTbcsl Kak K JIMIIAaM MY?KCKOTO 1osia «directeurs de ministere». ITocie
KOHCYJIBTAIlUH C IIPEMbEP-MUHHUCTPOM, [Ipe3uieHT penina yTBepaAuTh heMu-
HUTHUBBI B aIMUHUCTPATUBHOM sI3BIKE [5, p. 37—38].

Urak, Takas ¢peMuHU3aIUA «I10-DPaAHIy3CKHU» HECOMHEHHO HECeT Ha cebe
OTIEYATOK IMOJIUTUYECKON HWHUIIMATHBBI, BHICBOOOUBIIEH COTHH HEOJIOTH3-
MoB. Kotk yx [Ipe3uaenT Harpakaaer «préfetes», CoBeT MUHUCTPOB Ha3HAYa-
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et «ambassadrices», a MunuctepcTBo 000poHbI «colonnelles», heMuHu3ays
JIEKCUKHU MPOodeccrii U TOKHOCTEHN MMOIyYaeT «3€eJI€HbIH CBeT». XOTs, KOHeu-
HO, HEMHOT'O OOH/THO, YTO CaMO CJIOBO «(DEMUHHUTHB» MY>KCKOTO POJia.
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